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Product Information
Limited Warranty

We have purposely designed our high-quality
products so that they can grow with both your
child and your family. Because we stand by
our product, our gear is covered by a custom
limited warranty per product, starting from the
day it was purchased. Please have the proof of
purchase, model number and manufactured in
date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com/warranty

Contact

For replacement parts, service, or additional
warranty questions, please contact our
customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

In the USA:
infoUSA@nunababy.com

www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

TRIV series cup holder instructions

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany
info@brightchildrensproducts.com
In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

In Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

AWARNING

Failure to follow these warnings, instructions
and labels on the product could result in
serious injury or death.

A child’s safety is your responsibility.
NEVER leave your child unattended.

Only use the cup holder with the Nuna
TRIV stroller.

TRIV series cup holder instructions
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To prevent a hazardous, unstable
condition, DO NOT place more than11lb
(0.5 kg) in the cup holder.

To prevent spills, NEVER use the cup
holder for carrying a lidless container.

ALWAYS wash the cup holder before/
after each use (see Cleaning).

DO NOT use the cup holder for hot
beverages.

Product Use

For stroller assembly and usage, please refer to
the stroller instruction manual.

Before attaching the cup holder, ensure the
parking brake is engaged on the stroller.

1 - The cup holder should be attached to the
leatherette stroller pushbar in the location
circled here, above the stroller pushbar
adjustment button.

2 - To attach the cup holder, secure the right
side of the cup holder clamp around the
leatherette on the stroller pushbar.

TRIV series cup holder instructions

3 - Rotate the left side of the clamp over the
pushbar.

4 - Push the two pieces of the clamp together
and listen for a “click.”

A click sound means the cup holder is
securely attached.

5 - To remove the cup holder, push apart the
two pieces of the clamp (1) and remove the
cup holder from the pushbar (2).

! Remove the cup holder before folding the
stroller.

Cleaning

The cup holder is dishwasher safe on the top
rack, or wash with lukewarm water and a mild
dish soap. Rinse, then drip or towel dry.

NUNA and all associated logos are trademarks.

TRIV series cup holder instructions
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IMPORTANT! breuve d'achat, le nUméro de modéle et la date
L/RE de fabrication du produit sous la main.
ATTENTI VEMENT ?\?vt\llcvc\):.:jrr:iarbc;isy.rce:seignements sur la garantie
LE PRESENT MODE Nous joindre

’ Pour obtenir des piéces de rechange, d
DEMPLOIET LE T e e e s
CONSE RVE R POU R la garantie, communiquer avec notre service a

la clientéle.

CONSU LTATION info@nunababy.ca
ULTERIEURE. 1-800-667-4111
Renseignements A MISES EN GARDE

sur le prOdUIt Le non-respect des présentes mises

Garantie limitée en gardg, de_s inst_ructions ci-dessous
et des directives figurant sur les

Nos produits de grande qualité sont étiquettes du produit pourrait entrainer

expressément concus pour s’adapter a la des blessures graves ou mortelles.

croissance des enfants et aux besoins des L . ité de lenfant est vot
familles. Nous avons confiance en nos produits. a securite de L enfant est votre

C’est pourquoi nous les accompagnons responsabilité. Ne JAMAIS laisser

d’une garantie limitée personnalisée qui l'enfant sans surveillance.
entre en vigueur le jour de 'achat. Avant de

7 Instructions pour le porte-gobelet de la série TRIV Instructions pour le porte-gobelet de la série TRIV 8



9

Utiliser le porte-gobelet seulement
avec les poussettes Nuna TRIV.

Afin de prévenir les situations
dangereuses d’instabilité, NE PAS
mettre une charge de plus de 0,5 kg
(1lb) dans le porte-gobelet.

Pour éviter les déversements, ne
JAMAIS mettre un contenant sans
couvercle dans le porte-gobelet.

TOUJOURS laver le porte-gobelet
avant et aprés utilisation (voir la section
Nettoyage).

NE PAS mettre de boissons chaudes
dans le porte-gobelet.

Utilisation du produit

Pour assembler et utiliser la poussette,
consulter son mode d’emploi.

Avant d’installer le porte-gobelet, s’assurer que
le frein de la poussette est mis.

1- Le porte-gobelet doit &tre installé sur la
poignée en similicuir de la poussette a
lendroit encerclé ci-contre, au-dessus du

Instructions pour le porte-gobelet de la série TRIV

bouton de réglage de la poignée.

2 - Pour installer le porte-gobelet, placer
d’abord la branche droite de la pince de
fixation sur la gaine en similicuir.

3 - Ensuite, faire pivoter la branche gauche
autour de la poignée.

4 - Réunir les deux piéces de la pince jusqu’a
ce qu’elles s’emboitent avec un déclic.

Le déclic confirme que le porte-gobelet est
solidement fixé.

5 - Pour retirer le porte-gobelet, séparer les
deux branches de la pince de fixation (1)
et faire détacher le porte-gobelet de la
poignée. (2)

! Retirer le porte-gobelet avant de plier la
poussette.

Nettoyage

Le porte-gobelet va au lave-vaisselle

(panier supérieur uniqguement). Il est aussi
lavable a la main dans l'eau tiéde avec du
savon a vaisselle doux. Rincer, puis égoutter ou
essuyer avec une serviette.

NUNA et tous les logos associés sont des marques déposées.

Instructions pour le porte-gobelet de la série TRIV




W I C HTI G | bei Kontaktaufnahme mit uns Kaufbeleg,
[ ]

Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

BEWAH REN Garantieinformationen finden Sie unter:
SI E D I ES E V‘z‘c’)"l‘;"t-::'(:ababy.com/warranty
ANWEISUNGEN

Wenden Sie sich flir Ersatzteile, Service

ZU M KU N FTIG EN und weitere Garantiefragen an unseren

NACHSCHLAGEN ogmycor
AU F: www.nunababy.com

SORGFALT/G LESEN iLrjlfc;QL:JSA@nunababy.com

www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Produktinformationen

Inthe EU
Eingeschrankte Garantie Bright Children's Products GmbH
Wir haben unsere hochwertigen Produkte Barthstr. 4 .
. S . 80339 Munich
so entwickelt, dass Sie mit lhrem Kind
Germany

und |hrer Familie wachsen. Da wir uns
durch unsere Produkte hervorheben, ist info@brightchildrensproducts.com
unser Sortiment je nach Produkt durch

eine angepasste eingeschrankte Garantie

ab Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie

11 TRIV-Serie Getrankehalter Anweisungen TRIV-Serie Getrankehalter Anweisungen 12



In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

In Kanada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

AWARNUNG

Bei Nichtbefolgung dieser Warnungen,
Anweisungen und Etiketten am Produkt drohen
ernsthafte oder sogar tédliche Verletzungen.

Die Sicherheit des Kindes liegt in lhrer
Verantwortung. Lassen Sie |hr Kind
NIEMALS unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie den Getrankehalter nur
mit einem Kinderwagen der TRIV-Serie
von Nuna.

Vermeiden Sie Gefahren und Instabilitat,
indem Sie den Getrankehalter NICHT mit
mehr als 0,5 kg belasten.

13  TRIV-Serie Getrankehalter Anweisungen

Vermeiden Sie Verschuttungen, indem
Sie NIEMALS Behalter ohne Deckel in
den Getrankehalter stellen.

Reinigen Sie den Getrankehalter
IMMER vor/nach jedem Gebrauch
(siehe Reinigung).

Verwenden Sie den Getrankehalter
NICHT fur heiRe Getranke.

Produktverwendung

Bitte beachten Sie zur Montage und Benutzung
des Kinderwagens die Bedienungsanleitung
des Kinderwagens.

Stellen Sie sicher, dass die Parkbremse am
Kinderwagen aktiviert ist, bevor Sie den
Getrankehalter anbringen.

1 - Der Getrankehalter sollte an der
mit Kunstleder bezogenen Griff des
Kinderwagens in der hier eingekreisten
Position tiber dem Griffeinstellknopf
befestigt werden.

2 - Bringen Sie den Getrankehalter
an, indem Sie die rechte Seite der
Getrankehalterklemme um den

TRIV-Serie Getrankehalter Anweisungen

14



Kunstlederbezug des Kinderwagengriffs
befestigen.

3 - Drehen Sie die linke Seite der Klemme {iber
den Griff.

4 - Driicken Sie die beiden Klemmenteile
zusammen und achten Sie darauf, dass sie
mit einem Klickgerausch einrasten.

Ein Klickgerausch zeigt an, dass der
Getrankehalter sicher befestigt ist.

5 - Entfernen Sie den Getrénkehalter,
indem Sie die beiden Klemmenteile
auseinanderdriicken (1) und den
Getrankehalter vom Griff entfernen (2).

! Entfernen Sie den Getrankehalter, bevor
Sie den Kinderwagen zusammenklappen.

Reinigung

Der Getrankehalter kann im oberen Korb im
Geschirrspuler oder mit lauwarmem Wasser
und einem milden Spilmittel gereinigt werden.
AnschlieBend mit klarem Wasser absplilen,
dann zum Trocknen abtropfen lassen oder mit
einem Geschirrtuch abtrocknen.

NUNA und alle zugehérigen Logos sind Marken.

15 TRIV-Serie Getrankehalter Anweisungen

BELANGRIJK!

DEZE INSTRUCTIES
BEWAREN VOOR
LATER GEBRUIK:
AANDACHTIG LEZEN

Productinformatie
Beperkte garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten
opzettelijk zo ontworpen dat ze kunnen

mee kunnen groeien met zowel uw kind als
uw familie. Omdat wij achter ons product
staan, wordt onze uitrusting gedekt door een
aangepaste beperkte garantie per product,
beginnend op de dag van aanschaf. Houd
het aankoopbewijs, het modelnummer en de
fabricagedatum klaar als u contact met ons
opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com/warranty

Instructies bekerhouder TRIV-serie 16



Contact

Neem contact op met onze klantenservice
afdeling voor vervangende onderdelen, service
of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Inde VS:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

NL

In Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

17  Instructies bekerhouder TRIV-serie

AWAARSCHUWING

Niet-naleving van deze waarschuwingen,
instructies en labels op het product kan ernstig
letsel of de dood veroorzaken.

De veiligheid van uw kinderen is uw
verantwoordelijkheid! Laat uw kind
NOOIT zonder toezicht achter.

Gebruik de bekerhouder alleen met de pm
Nuna TRIV-wandelwagen. Z

Om een gevaarlijke en instabiele
conditie te vermijden, moet u
NIET meer dan11lb (0,5 kg) in de
bekerhouder plaatsen.

Voor het voorkomen van morsen moet
u de bekerhouder NOOIT gebruiken
voor het meevoeren van een houder
zonder deksel.

Was de bekerhouder ALTIJD
voorafgaand aan/na elk gebruik (zie
Reiniging).

Gebruik de bekerhouder NIET voor
warme dranken.

Instructies bekerhouder TRIV-serie 18



Gebruik product 5 - Voor het verwijderen van de bekerhouder,

duwt u de twee delen van de klem (1) uit

Zie de handleiding van de wandelwagen voor elkaar en verwijdert u de bekerhouder van
montage en gebruik hiervan. de duwstang (2).

Voorafgaand aan het bevestigen van de ! Verwijder de bekerhouder voordat u de
bekerhouder, moet u ervoor zorgen dat de wandelwagen opvouwt.

handrem is aangetrokken op de wandelwagen. ..

1 - De bekerhouder moet zijn bevestigd Relnlgen

aan de kunstlederen d_uwstang van de De bekerhouder kan in het bovenste rek in de
wandelwagen op de hier omcirkelde

locatie, boven de afstelknop van de vaatwasser, of was met lauwwarm water en een |
duwsta;ng van de wandelwagen. mild afwasmiddel. Spoel en laat dan hangend
drogen of droog met een handdoek.

NL

2 - Voor het bevestigen van de bekerhouder,
zet u de rechter zijde van de
bekerhouderklem vast rond het kunstleder
van de duwstang van de wandelwagen.

3 - Roteer de linker zijde van de klem over de
duwstang.

4 - Duw de twee delen van de klem tegen
elkaar en luister naar een “klik”.

Een klik-geluid betekent dat de
bekerhouder stevig is bevestigd.

NUNA en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.

19 Instructies bekerhouder TRIV-serie Instructies bekerhouder TRIV-serie 20
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IMPORTANTE!
CONSERVARE

LE ISTRUZIONI
PER FUTURE
CONSULTAZIONI:
LEGGERE
ATTENTAMENTE

Informazioni sul prodotto
Garanzia limitata

Abbiamo progettato appositamente i nostri
prodotti di alta qualita in modo che crescano
con il bambino e con la famiglia. Poiché
crediamo nel nostro prodotto, i dispositivi

sono coperti da una Limitato garanzia limitata
personalizzata per prodotto che comincia dal
giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci,
sono necessari la prova d'acquisto, il numero di
modello e la data di produzione.

21 Istruzioni per portabicchiere serie TRIV

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com/warranty

Contatti

Per la sostituzione di parti, manutenzione
o domande sulla garanzia, contattare il
dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Negli Stati Uniti:
infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

Istruzioni per portabicchiere serie TRIV 22
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In Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

A AVVERTENZA

La mancata osservanza delle seguenti
avvertenze, istruzioni ed etichette potrebbe
causare lesioni gravi o decesso.

La sicurezza dei bambini & vostra
responsabilita. NON lasciare mai il
bambino incustodito.

Usare il portabicchiere solo con il
passeggino Nuna TRIV.

Per evitare una condizione di instabilita
pericolosa, NON introdurre oltre 0,5 kg
(11b) nel portabicchiere.

Per evitare fuoriuscite, NON utilizzare
mai il portabicchiere per trasportare un
contenitore senza coperchio.

Lavare SEMPRE il portabicchiere
prima/dopo ogni utilizzo (vedere
Pulizia).

23 Istruzioni per portabicchiere serie TRIV

NON utilizzare il portabicchiere per
bevande calde.

Utilizzo del prodotto

Per il montaggio e 'uso del passeggino,
fare riferimento al manuale di istruzioni del
passeggino.

Prima di agganciare il portabicchiere,
assicurarsi che il freno di stazionamento del
passeggino sia inserito.

1-

3.

4.

Il portabicchiere deve essere fissato al
maniglione di spinta in similpelle del
passeggino, nella posizione cerchiata
qui, sopra il pulsante di regolazione del
maniglione di spinta del passeggino.

Per fissare il portabicchiere, fissare il lato
destro del fermo del portabicchiere attorno
al maniglione di spinta in similpelle del
passeggino.

Ruotare il lato sinistro del fermo sul
maniglione di spinta.

Spingere i due pezzi del fermo insieme
finché non si avverte un “clic”.

Istruzioni per portabicchiere serie TRIV 24



Quando si sente il clic significa che il
portabicchiere é saldamente fissato.

5 - Per rimuovere il portabicchiere, separare
i due pezzi del fermo (1) e rimuovere il

portabicchiere dal maniglione di spinta (2).

! Rimuovere il portabicchiere prima di
chiudere il passeggino.

Pulizia

Il portabicchiere € lavabile in lavastoviglie sul
cestello superiore oppure puo essere lavato
con acqua tiepida e un detersivo per piatti

delicato. Risciacquare, quindi far sgocciolare o
asciugare con un asciugamano.

IT

NUNA e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.

25 Istruzioni per portabicchiere serie TRIV

IMPORTANTE:
GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS
CONSULTAS:
LEALAS
DETENIDAMENTE

Informacion del producto
Garantia limitada

Hemos disefado a proposito nuestros
productos de alta calidad para que puedan
crecer tanto con su hijo como con su familia.
Porque respaldamos nuestros productos,
nuestros articulos estan cubiertos por una
garantia limitada a medida para cada uno de
ellos a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el
namero de modelo y la fecha de fabricacion

Instrucciones del portavasos de la serie TRIV 26



cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacion acerca de la garantia,
visite:
www.nunababy.com/warranty

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de
repuesto y servicio técnico, o para resolver
dudas acerca de la garantia adicional, pongase
en contacto con nuestro departamento de
atencion al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

En EE. UU.:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com

1.855.NUNA.EE. UU. (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

27 Instrucciones del portavasos de la serie TRIV

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

En Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

A ADVERTENCIA

Si no sigue estas advertencias e
instrucciones y etiquetas, podria
provocar graves lesiones o, incluso, la
muerte.

La seguridad del nifio es su
responsabilidad. NUNCAdeje al bebé
desatendido.

Utilice el portavasos Gnicamente con el
cochecito Nuna TRIV.

Para evitar riesgos y la inestabilidad del
producto, NO DEBE colocar objetos
que sumen en total un peso mayor a
0,5 kg en el portavasos.

Instrucciones del portavasos de la serie TRIV 28



Para evitar derrames, NUNCA use 3 - Gire el lado izquierdo de la abrazadera
el portavasos para transportar un sobre la barra de empuje.
recipiente sin tapa. 4 - Junte las dos piezas de la abrazadera hasta

Lave SIEMPRE el portavasos antes que oiga un “clic™

y después de cada uso (consulte la Cuando oiga un clic, significara que el
seccién Limpieza) portavasos esta acoplado de forma segura.

5 - Para quitar el portavasos, separe las dos

NQ utilice el portavasos para bebidas piezas de la abrazadera (1) y retirelo de la
calientes. barra de empuje (2).

! Quite el portavasos antes de plegar el
Uso del producto cochecito.
Para utilizar y montar el cochecito, consulte el . .
manual de instrucciones del mismo. lep|eza

Antes de acoplar el portavasos, aseglrese de
que el freno de estacionamiento esté activado
en el cochecito.

El portavasos se puede meter en la bandeja
superior del lavavajillas. También puede lavarlo
con agua tibia y un jabon suave para platos.

1 - Elportavasos debe estar acoplado a la Enjuagueloy deje que escurra o séquelo con
barra de empuje de cuero sintético del una toalla.

cochecito en la ubicacién que se ve en
un circulo aqui, por encima del botén de
ajuste de la misma barra.

2 - Para acoplar el portavasos, fije el lado
derecho de la abrazadera del mismo
alrededor de la pieza de cuero sintético en
la barra de empuje del cochecito.

NUNA y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.

29 |Instrucciones del portavasos de la serie TRIV Instrucciones del portavasos de la serie TRIV 30



IMPORTANTE!
GUARDE ESTAS
INSTRUCOES
PARA REFERENCIA
FUTURA:

LER ATENTAMENTE

Informacoes sobre
o produto

Garantia limitada

Concebemos propositadamente os nossos
produtos de alta qualidade para que possam
acompanhar o crescimento do seu filho

e da sua familia. Porque confiamos nos
nossos produtos, 0s N0ssos equipamentos
estao cobertos por uma garantia limitada
personalizada por produto, a partir do dia da
sua compra. Quando nos contactar, tenha
disponiveis o comprovativo de compra, o
namero do modelo e a data de fabrico.

PT

31 Instrugdes do porta-copos da série TRIV

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nhunababy.com/warranty

Contactos

Para pecas de substituicao, assisténcia técnica
ou outras questdes sobre a garantia, contacte
0 nosso departamento de apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Nos EUA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany
info@brightchildrensproducts.com
Inthe UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

Instrugdes do porta-copos da série TRIV 32



No Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

A AVISO

O incumprimento destes avisos, instrucoes e
etiquetas no produto pode ocasionar ferimentos
graves ou a morte.

A seguranca da crianca é da sua
responsabilidade. NUNCA deixe a
crianca sem supervisao.

Utilize o porta-copos apenas com o
carrinho de bebé Nuna TRIV.

Para evitar uma situacao de perigo e de
instabilidade, NAO coloque mais 0,5 kg
no porta-copos.

Para evitar derrames, NUNCA utilize
0 porta-copos para transportar um
recipiente sem tampa.

PT

Lave SEMPRE o porta-copos antes/
depois de cada utilizacao (ver secgao
Limpeza).

33 Instrugdes do porta-copos da série TRIV

NAO utilize o porta-copos para pousar
bebidas quentes.

Utilizacao do produto

Para a montagem e utilizagdo do carrinho de
bebé, consulte o manual de instrugdes do
carrinho.

Antes de encaixar o suporte para copos, acione
o travao do carrinho de bebé.

1-

O porta-copos deve ser fixado a pega do
carrinho de bebé em couro sintético no
local aqui assinalado, por cima do botao de
ajuste da pega do carrinho de bebé.

Para fixar o porta-copos, prenda o lado
direito do grampo do porta-copos a volta
do couro sintético na pega do carrinho de
bebé.

Rode o lado esquerdo do grampo sobre a
pega.

Aperte as duas pegas do grampo uma
contra a outra até ouvir um "clique".

O som de um clique indica que o porta-
copos esta bem fixo.

Instrugdes do porta-copos da série TRIV 34



5 - Para retirar o porta-copos, afaste as duas
pecas do grampo (1) e retire o porta-copos
da pega (2).
! Retire o suporte para copos antes de
dobrar o carrinho de bebé.

Limpeza

O suporte para copos pode ser lavado na
prateleira superior da maquina de lavar loica,
ou com agua morna e detergente suave. Lave
e, em seguida, deixe secar ou seque com uma
toalha.

PT

NUNA e todos os logétipos associados sao marcas comerciais.
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WAZNE!
ZACHOWAC
PODRECZNIK
DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA:
UWAZNIE
PRZECZYTAC

Informacje o produkcie

Ograniczona gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty
zaprojektowalismy tak, aby mogty rosngc
razem z Twoim dzieckiem jak rowniez z catg
rodzing. Poniewaz jesteSmy przekonani

o jakosci naszych produktow, nasz

produkt objety jest ograniczong gwarancja
konsumencka juz od dnia jego zakupu.
Zachowaj dowod zakupu, numer modelu oraz
date produkcji podczas kontaktu w sprawie

gwarancji.
Instrukcja obstugi uchwytu na kubek serii TRIV. 36



W celu uzyskania informacji na temat gwarancji,
odwiedz naszg strone internetowa:
www.nunababy.com/warranty

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci
zamiennych, serwisu lub jakichkolwiek
dodatkowych pytan skontaktuj sie z naszym
dziatem obstugi klienta.

PL

info@nunababy.com
www.nunababy.com

W USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

37 Instrukcja obstugi uchwytu na kubek serii TRIV

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

W Kanadzie:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

AOSTRZEZENIE

Niestosowanie sie do tych ostrzezen, instrukcji
i etykiet na produkcie, moze spowodowac
powazne obrazenia lub $mierc.

Bezpieczenstwo dziecka zalezy od
ciebie. NIGDY nie nalezy zostawiac
dziecka bez nadzoru.

Uchwyt na kubek moze by¢ uzywany
wytgcznie z wozkiem Nuna TRVL.

Aby unikna¢ niebezpiecznych,
niestabilnych warunkoéw, NIE WOLNO
umieszczac¢ w uchwycie przedmiotéw o
wadze przekraczajacej 1 funt (0,5 kg).

Instrukcja obstugi uchwytu na kubek serii TRIV 38



-

Aby zapobiec rozlaniu, NIGDY nie

i nalezy uzywac uchwytu na kubek do

przenoszenia pojemnika bez pokrywki.

Uchwyt na kubek nalezy ZAWSZE
umy¢, przed/po kazdym uzyciu (patrz
Czyszczenie).

NIE NALEZY uzywaé uchwytu na
kubek do goracych napojow.

Uzywanie produktu

Informacje o montazu i uzytkowaniu wozka
spacerowego, znajdujg sie w instrukcji obstugi
wbzka spacerowego.

Przed montazem uchwytu na kubek nalezy
sie upewnic, ze jest zaciggniety hamulec
postojowy wbzka.

1 - Uchwyt na kubek nalezy przymocowaé
do pokrytej skorg raczki wozka w miejscu
zakreSlonym tutaj, nad przyciskiem
regulacji raczki wozka.

2 - Aby przymocowaé uchwyt na kubek,

zamocuj prawg strone zacisku uchwytu na

kubek wokot obszytej skorg raczki wozka.
3 - Obroé lewa strone zacisku nad raczka.

39 Instrukcja obstugi uchwytu na kubek serii TRIV

4.

Sciénij obie czesci zacisku i zaczekaj na
»Klikniecie”.

-
o

Dzwiek klikniecia oznacza, ze uchwyt na
kubek jest bezpiecznie zamocowany.

Aby zdja¢ uchwyt na kubek, rozdziel dwie
czesci zacisku (1) i zdejmij uchwyt na kubek
z raczki (2).

Uchwyt na kubek nalezy zdjac¢ przed
ztozeniem wozka.

Czyszczenie:

Uchwyt na kubek mozna my¢ w zmywarce
na goérnym stojaku lub w letniej wodzie z
tagodnym ptynem do mycia naczyn. Nalezy
go przeptukac, a nastepnie zaczekac na
ociekniecie lub wysuszy¢ recznikiem.

NUNA i wszystkie powigzane symbole logo sg znakami towarowymi.

Instrukcja obstugi uchwytu na kubek serii TRIV. 40
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DULEZITE!

TYTO POKYNY
USCHOVEJTE PRO
BUDOUC] POUZITI:
POZORNE CTETE

Informace o produktu
Omezena zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny
tak, aby mohly rlst s vasim ditétem i s vasi
rodinou. Za svym produktem si stojime, proto se
na néj vztahuje individualni zaruka na produkt,
ktera zacina platit dnem jeho zakoupeni. Nez
nas budete kontaktovat, pfipravte si doklad o
zakoupeni, ¢islo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nunababy.com/warranty

41 Drzak na lahve pro fadu TRIV - navod k pouziti

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo dalsich
dotazi k zaruce kontaktujte prosim nase
oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

V USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany
info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

V Kanadé:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

Drzak na lahve pro fadu TRIV - navod k pouziti
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AVAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani, pokyni a stitkd na
vyrobku mize vést k vazZnému poranéni nebo
amrti.

Nesete odpovédnost za bezpecnost

ditéte. V ZADNEM PRIPADE
nenechavejte dité bez dozoru.

Tento drzak na lahve pouZivejte pouze s
koc¢arkem Nuna TRIV.

Aby se zabranilo nebezpecné a
nestabilni situaci, NEVKLADEJTE do
drzaku na lahve vice nez 1 lb (0,5 kg).

Aby se zabranilo vyliti, v ZADNEM
PRIPADE nepouZivejte drzak na lahve
pro prenaseni oteviené nadoby.
Pfed/po kazdém pouziti drzaku na lahve
VZDY omyjte (viz ¢ast Cisténi).

Tento drzak na lahve NEPOUZIVEJTE na
horké lahve.

43 Drzak na lahve pro fadu TRIV - navod k pouziti

Pouzivani produktu

Pokyny pro sestaveni a pouzivani ko¢arku
najdete v navodu na pouziti ko¢arku.

Pred pfipevnénim drzaku na lahev zkontrolujte,
zda je zapnuta rucni brzda kocarku.

1 - Drzak na lahve by mél byt pfipevnén na
kozenkové madlo koc¢arku v misté, které
je na obrazku oznaceno krouzkem, nad
tlacitkem pro nastaveni madla kocarku.

2 - Chcete-li pfipevnit drzak na lahve, zajistéte
pravou stranu svorky drzaku napojd kolem
kozenkového potahu madla.

3 - Otocte levou stranu svorky okolo drzadla
madla.

4 - Stisknéte obé &asti svorky k sobé, dokud
se neozve cvaknuti.

Jakmile se ozve cvaknuti, drzak na lahve je
radné pripevnén.

5 - Chcete-li drzak na lahve sejmout, rozeviete
dvé casti svorky od sebe (1) a sejméte
drzak z rukojeti (2).

! Pred rozlozenim koc¢arku sejméte drzak na
[ahev.

Drzak na lahve pro fadu TRIV - navod k pouziti
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Cisteni

Tento drzak na lahve lze myt v horni etazi
mycky na nadobi nebo omyjte v teplé vodé a

NI mirnym pfipravkem na nadobi. Oplachnéte,
nechte okapat a otfete utérkou.

NUNA a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.

45 Drzak na lahve pro fadu TRIV - navod k pouziti

DOLEZITE!
UCHOVAJTE
TIETO POKYNY
PRE NESKORSIE
POUZITIE:
CITAJTE POZORNE

Informacie o vyrobku

Obmedzena zaruka

Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej
kvality tak, aby mohli rast s vasim dietatom
aj vasou rodinou. Pretoze si stojime za nasim
vyrobkom, nase vybavenie je kryté vlastnou
obmedzenou zarukou na kazdy vyrobok,
zacinajlic dnom zakUpenia. Ak nas budete
kontaktovat, pripravte si doklad o kape, ¢&islo
modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.nunababy.com/warranty

Navod na pouZivanie drziaka na pohar radu TRIV 46



Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo
daldich otazok o zaruke sa obratte na nase
oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

V USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu
V Kanade:

info@nunababy.ca
1-800-667-4111

47 Navod na pouzivanie drziaka na pohar radu TRIV

AVYSTRAHA

Nedodrzanie tychto vystrah, pokynov a
upozorneni na Stitkoch na vyrobku méze viest k
vaznemu poraneniu alebo smrti.

Bezpeénost dietata je vadou
zodpovednostou. NIKDY nenechavajte
svoje dieta bez dozoru.

Drziak na pohar pouzivajte len s
koc¢ikom Nuna radu TRIV.

Aby ste predisli nebezpeénym a
nestabilnym podmienkam, do drziaka
na pohar NEUMIESTNUJTE veci s
hmotnostou viac ako 0,5 kg (1 b).

Aby ste predisli rozlievaniu, NIKDY
nepouZzivajte drziak na pohar na
prenasanie nadoby bez viecka.

Drziak na pohar umyvajte VZDY pred/
po kazdom pouziti (pozrite si ¢ast
Cistenie).

NEPOUZIVAJTE drziak na pohar na
horlce napoje.

Navod na pouZivanie drziaka na pohar radu TRIV 48



Pouzivanie vyrobku Cistenie

Informacie o zostaveni a pouZivani koc¢ika

2 b e - " Drziak na pohar mozno umyvat v umyvacke
najdete v navode na pouzivanie kocika.

riadu na hornom stojane alebo vlaznou vodou

Pred pripevnenim drziaka na pohar sa uistite, Ze a jemnym saponatom. Oplachnite, potom
je na kociku zatiahnuta parkovacia brzda. odkvapkaite alebo osuste utierkou.

1 - Drziak na pohar musi byt pripevneny
ku koZenkovej tlacnej tyci kocika na
zakrizkovanom mieste nad nastavovacim
tlac¢idlom tlac¢nej tyce kocika.

2 - Ak chcete pripevnit drziak na pohar, zaistite
prav( stranu prichytky drziaka na pohar
okolo kozZenky na tla¢nej ty¢i kocika.

3 - Otocte lavi stranu prichytky cez tlaén( ty¢.

4 - Zatladte dva kusy prichytky k sebe, kym
nebudete podut ,,cvaknutie®,

Zvuk ,,cvaknutia“ znamena, Ze drziak na
pohar je pevne pripevneny.

ol

Ak chcete daf drziak na pohar dole,
odtlacte od seba dve ¢asti prichytky (1) a
vyberte drziak na pohare z tlacnej tyce (2).

! Pred zlozenim kocika odmontujte drziak na
pohar.

NUNA a vsetky pridruzené loga si ochranné znamky.
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VAZNO! Kontakt

SACUVAJTE OVE i
UPUTEZABUDUCU ‘e

UPORABU: egnunababycor

PAZLJIVO Tiskano u SAD-u:

infoUSA@nunababy.com

PROéITAJTE www.nunababy.com

1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
Inthe EU

Podacio pI‘OIZVOdU Bright Children's Products GmbH
- . Barthstr. 4

Ogranic¢eno jamstvo 80339 Munich

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke Germany

kvalitete kako bi mogli rasti s vasim djetetom i info@brightchildrensproducts.com

obitelji. Buducéi da stojimo iza naseg proizvoda, In the UK

nasa je oprema pokrivena ograni¢enim
jamstvom za proizvod, pocevsi od dana kupnje.
Prije no Sto nas kontaktirate pripremite dokaz o
kupniji, broj modela i datum proizvodnije.

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ
info.uk@nunababy.eu

Za informacije o jamstvu posjetite:

www.nunababy.com/warranty U Kanadi:
info@nunababy.ca

1-800-667-4111
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AUPOZORENJE Uporaba proizvoda

Upute za sklapanje i koristenje djecjih kolica
potrazite u priru¢niku s uputama za djecja
kolica.

Nepostivanje ovih upozorenja, uputa i oznaka
na proizvodu moze predstavljati opasnost od

ozbiljnih ozljeda sa smrtnim ishodom. L oL o
Prije pri¢vrscivanja drzaca za ¢asu provjerite

Sigurnost djeteta vasa je odgovornost. je li na kolicima aktivirana ko¢nica za
NIKAD ne ostavljajte dijete bez zaustavljanje.
nadzora. 1 - Drza¢ za &asu treba pri¢vrstiti na kozom

oblozenu rucku za guranje djecjih kolica na

Drzac za ¢asu koristite samo s kolicima miesto zaokruzeno na slici, iznad gumba

Nuna TRIV. za podesSavanje ruc¢ke za guranje djecjih
Da biste sprijecili opasne situacije i kolica.
nestabilna stanja, NE STAVLJAIJTE vise 2 - Da biste pri¢vrstili drza& za ¢adu, uévrstite
od 0,5 kg (11b) u drza¢ za &asu. stezaljku drzaca za ¢asu oko kozom

’ obloZene rucke za guranje djecjih kolica.
Da b's_te _SprljevCIIVI provlugvanje, NIKADA 3 - Okrenite lijevu stranu stezaljke preko ru¢ke
ne koristite drza€ za ¢asu za noSenje za guranije djegjih kolica.
posude bez poklopca. 4 - Gurnite i stisnite dva dijela stezaljke
UVIJEK operite drzac za ¢asu prije zajedno dok ne zaCujete zvuk ,klik®
i poslije svake upotrebe (pogledajte Zvuk ,,klik“ oznacava pravilno i sigurno
poglavlje Ciscenje). pri¢vriéivanje drzaca za ¢asu.
NEMOJTE koristiti drza¢ za ¢asu za 5 - Za skidanje drzata za ¢asu, odvojite dva

dijela stezaljke (1) i uklonite drza¢ za ¢asu s
rucke za guranje djecjih kolica (2).

tople napitke.
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! Prije sklapanja kolica uklonite drzac za
¢asu.
~ ow & °
Ciscenje
Drzac¢ za ¢asu moze se prati u perilici posuda
na gornjoj polici ili prati mlakom vodom i
blagim sredstvom za pranje posuda. Isperite,

zatim pustite neka se prirodno osusi ili osusite
rué¢nikom.

NUNA i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.
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IMPORTANT!
KEEP THESE
INSTRUCTIONS
FOR FUTURE
REFERENCE:
READ CAREFULLY
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SL

POMEMBNO!
NAVODILA
SHRANITE ZA
POZNEJSO
UPORABO:
POZORNO
PREBERITE

Informacije o izdelku
Omejena garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo
namenoma oblikovali tako, da lahko rastejo
skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker
stojimo za svojimi izdelki, za naso opremo velja
omejena garancija po meri za vsak posamezni
izdelek, z zacetkom na dan nakupa. Ko stopite
v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o nakupu,
Stevilko modela in datum izdelave.

56 Navodila za drzalo za loncek serije TRIV

Podatke o garanciji najdete na:
www.nunababy.com/warranty

Stik

Za vpraSanja o nadomestnih delih in servisu ali
za dodatna vprasanja o garanciji stopite v stik z
oddelkom za stike s strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

V ZDA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
In the EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com
In the UK
Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

Navodila za drzalo za loncek serije TRIV
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V Kanadi: Drzala za lon¢ek NE uporabljajte za
info@nunababy.ca vroce pijace.
1-800-667-4111

Uporaba izdelka
AO POZORI LO Za sestavljanje in uporabo z otroskim vozi¢kom

Neupo&tevanje teh opozoril, navodila in oznak glejte uporabniski priro¢nik za otroski vozicek.

na izdelku lahko povzro&i resne pogkodbe ali Preden namestite drzalo za loncek, zagotovite,
smrt. da je aktivirana parkirna zavora na otroSkem
vozicku.

Za varnost otroka ste o_dgovoml sami. 1 - Drzalo za longek je treba pritrditi na ro¢aj
OtrOka NIKOLI ne pustlte brez nadzora. vozicka iz umetnega usnja na mesto, ki je

oznaceno tukaj, nad gumb za nastavitev

Drzalo za lon¢ek uporabljajte samo z L b
roCaja vozicka.

vozickom Nuna TRIV. , . .
2 - Drzalo za lonéek namestite tako, da

SL

Da preprecite nevarno in nestabilno pritrdite desno stran sponke drzala za
stanje, v drzalo za lonCek NE dajte vec longek okoli umetnega usnja na ro¢aju
kot 0,5 kg (1 Lb). vozitka.

- . . N 3 - Zasukajte levo stran sponke ¢ez rodaj.
Da preprecite razlivanje, drzala

za lon&ek NIKOLI ne uporabite za 4 - Oba dela sponke potisnite skupaj, da

prenasanje posode brez pokrova. zaslisite »klik«.
Klik pomeni, da je drzalo za lon¢ek dobro

Drzalo za lon¢ek VEDNO operite pred pritrieno.
sta.ifcv) up_orabo/po njej (glejte razdelek 5 - Drzalo za lonéek odstranite tako, da oba
o C'scenju)' dela sponke (1) potisnete narazen in drzalo

za loncek odstranite z rocaja (2).
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! Drzalo za lon¢ek odstranite pred zlaganjem
vozicka.

CisCenje
Drzalo za lonCek lahko operete na zgornji polici
v pomivalnem stroju oziroma z mla¢no vodo in

blagim detergentom za posodo. Sperite in nato
pustite, da se osusi ali ga obrisite.

s

NUNA in vsi povezani logotipi so zas¢iteni kot blagovna znamka.

60 Navodila za drzalo za loncek serije TRIV

BAXHAA
NWHOOPMALUA!
COXPAHUTE
HACTOSALLEE
PYKOBOOCTBO AJA
NUCIMOJIb3OBAHUA
B BYAYLWEM!
BHUMATEJIBHO
[TPOYTUTE

UHdopmauunn
00 nsgenuu

OrpaHMHEHHaﬂ rapaHTusA

Mbl cneunansHo paspabaTtbiBaeM Halm
BbICOKOKA4Y€eCTBEHHbIE U34eNus TaK, YTOObl OHM
poCnu BMecTe C BaluMm peGeHKOM 1 BaLLel
cembel. Mbl rapaHTUpPyeM Ka4yecTBO CBOMX

WHcTpykums no nogctakaHHuky cepum TRIV 61



n3gennin, U NOSTOMY Ha MexXaHU3Mbl HaLLKX info@brightchildrensproducts.com

YCTPOWCTB NpefoCTaBsAeTcs orpaHu4eHHas In the UK

rapaHTusa KnueHTa, Ha4nHas ¢ MOMeHTa Ux Allison Baby UK Ltd,

nokynku. O6palyasce K Ham, npeabsasuTe Venture Point, Towers Business Park
KaccCoBbIN YeK 1 coobLMTEe HOMEP MOAENU U Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

aTy U3roToBIEHMS. .
Aaty info.uk@nunababy.eu

Onsa npocMoTpa cBegeHUr o rapaHTum

b B KaHage:
noceTute Be6G-cauT: info@nunababy.ca
www.nunababy.com/warranty 1-800-667-4111

KoHTakTHbIe AaHHble

[ns npuoBpeTeHnst 3anacHbIX YacTeu, ycnyr An PE Iyn PE)I(H'

WINK OOMONMHUTENbHbLIX pa3bACHEHWUI MO EH
rapaHTum obpatllantech B otaen obcnyxuBaHus
KIVEHTOB. HecobniopeHune aTux npeaynpexaeHun,

MHCTPYKLIMA U HaAnNUCcen Ha 3TUKeTKax

info@nunababy.com MOXET NoBrieYb 3a COGON TsHKenble TPaBMbl
www.nunababy.com BNMOTb [0 NeTanbLHOro ucxopa.

_B CLUA: Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
infoUSA@nunababy.com

BGe3onacHOCTb cBOero pebeHka.
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872 KATETOPU4ECKW 3AMNPELLAETCA
octaBnsaTb pebeHka 6e3 npucmortpa.

In the EU

Bright Children's Products GmbH lNoactakaHHWMK NpeagHa3HadeH ansa
Barthstr. 4 ncnonb3oBaHusa ¢ konsackamu Nuna
80339 Munich TRIV.

Germany

62 WHcTpykumusa no noactakaHHuky cepum TRIV MHCTpykums no noactakaHHuky cepum TRIV - 63



Bo nsbexaHue onacHoro
ONPOKMAbIBAHUS He CTaBbTE B
noAcTakaHHMK NpeameTbl BecoM bonee
0,5 kr.

He cTaBbTe B nogcTakaHHUK
KOHTenHepbl 6e3 KpbIlwek, YTOObl He
NPONUTb UX COAEPXKNMOE.

MownTe noacrakaHHVK 0O 1 nocne
KaXXgoro ncnons3oBaHus (CMm.
Ouunctka).

MoacrakaHHUK He npegHasHayveH anda
ropa4mx HarinTkoB.

JKkcnnyartauua nsgenus

[nsa cbopku n akcnnyaTaLmn KONACKMA CM.
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTauum KONscku.

Mepen yctaHOBKOW nodcTakaHHMKa ybeamTecs,
YTO 3a4€elCTBOBaH NapkoBOYHbIN TOPMO3 Ha
Komsicke.

1 -NMopactakaHHMK KpenuTca K AepMaTUHOBOIA
YacTu NOPYYHS KOMSICKU B MecTe,
0603Ha4YEeHHOM KPY>XKOM, Haf KHOMKOW Ans
PEeryrnmpoBKu NMOPYYHS KOMACKM.
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2 - YT106bl NPUKPENUTL NOACTAKAHHNK,
3adMKCUpyTE NpaByto YacTb ero 3axuma
Ha JepMaTVHOBOW YacTy NOPYYHS.

3 - O6epHuTe NeByo YacTb 3aXUMa BOKPYT
MOPYYHSI.

4 - CxpenuTe 0be YacTy 3axmuma mexay
cobow co “Lwenykom”.

[Npwn nonHon domkcaunmn nogctakaHHMKa

CNbILWNTCA XapakTepHbIN "LWwenyok".

5 - Y106bl CHATL NOACTAKAHHWK, pasaBuHLTe
o6e yacTtu 3axuma (1) n cHUMUTE
NOACTaKaHHUK C Mopy4Hs (2).

CHUMUTE NogCTakaHHUK nepen Tem, Kak
CKnaablBatb KOJTACKY.

OuucTKa

MNoacTtakaHHMK MOXHO MbITb B I'IOCWJ,OMOGLIHOIZ
MallnHe, yCTaHOBMB Ha BEPXHIOK PELLETKY,
Mnn BPy4HYHO B TEnmnon Boae ¢ MArkMm
MooLwmMmM cpencTtBoM. [Nocne mbiTbs
CMoNIoCHUTE ero n npocyLwnTe nnm BolTpute
nonoTeHuemMm.

NUNA 1 BCe conyTcTsytoLLmMe NOrOTUMbI ABNAKOTCSA TOBAPHLIMW 3HaKamu.

WHcTpyKkums no noactakaHHuky cepum TRIV
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VIKTIG! ontakt

TA VARE PA DISSE oo s o ot i
INSTRU KSJON EN E f(undeserviceavdeling.

FOR FREMTIDIG o
OPPSLAG: Bright Childrrs Products Gk
LES FORSIKTIG

80339 Munich

Germany

Produktinformasjon info@brightchildrensproducts.com
. In the UK

Begrenset garanti Allison Baby UK Ltd,
Vi har med hensikt designet vare Venture Point, Towers Business Park
haykvalitetsprodukter slik at de kan vokse med Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ
bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler pa info.uk@nunababy.eu
produktet vart, er det dekket av en tilpasset,

| Canada:

begrenset garanti avhengig av produktet,
som gjelder fra og med kjgpsdato. Vi ber om info@nunababy.ca
at du har klart kjgpsbevis, modellnummer og 1-800-667-4111
produksjonsdato nar du kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.nunababy.com/warranty
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A ADVARSEL Produktbruk

For montering og bruk av barnevognen
henvises det til bruksanvisningen til
barnevognen.

Dersom ikke advarslene, instruksjonene og
etikettene pa produktet folges, kan det fore til

alvorlig personskade eller dadsfall. .
Far du fester koppholderen ma du sgrge for at

Barnas sikkerhet er ditt ansvar. ALDRI bremsen er pa.
la barnet vaere uten tilsyn. 1 - Koppholderen skal festes til kjigrehandtaket
Koppholderen skal kun brukes med i kunstlaer pa vognen som er markert i

en sirkel her, over justeringsknappen pa
Nuna TRIV barnevogn. skyvehandtaket,
IKKE legg mer eml 1 l.b 0,5 kg? [ 2 - For a feste koppholderen fester du
koppholderen for a hindre farlig hoyre side av koppholderklemmen rundt
ustabilitet. kjgrehandtaket i kunstlaer pa barnevognen.

3 - Roter venstre side av klemmen over

For a forhindre sl ma du ALDRI legge

. kjgrehandtaket.
en beholder uten lokk i koppholderen. Jorehandiake
4 - Skyv de to delene av klemmen sammen og
Vask ALLTID koppholderen for/etter her etter et «klikk.
hver bruk (se Rengjering) Et «klikk» betyr at koppholderen er godt
IKKE bruk koppholderen til varme festet.
drikker. 5 - For & fjerne koppholderen skyver du de to

delene av klemmen (1) fra hverandre og
fierner koppholderen fra kjsrehandtaket

(2).

! Fjern koppholderen far du bretter vognen.
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Rengjoring

Koppholderen kan vaskes i oppvaskmaskin pa
ovre stativ eller for hand med lunkent varm og
mildt oppvaskmiddel. Skyll og tark av.

NUNA og alle tilknyttede logoer er varemerker.
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VIKT|GT!

BEHALL DESSA _
ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK!
LAS NOGGRANT

Produktinformation
Begransad garanti

Vi har avsiktligt designat vara hogkvalitativa
produkter sa att de kan vixa med bade
barnet och familjen. Eftersom vi star for
vara produkter tacks var utrustning av en
begransad kundgaranti per produkt med
bdrjan fran inkdpsdatumet. Ha ink&psbevis,
modellnummer och tillverkningsdatum
tillgangligt nar du kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.nunababy.com/warranty
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>

Kontakt

For reservdelar, service eller
ytterligare garantifragor, kontakta var
kundtjanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

| USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu
| Kanada:

info@nunababy.ca
1-800-667-4111
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AVARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar,
instruktioner och etiketter kan leda till allvarlig
skada eller dodsfall.

Ett barns sakerhet ar ditt ansvar.
LAMNA ALDRIG barnet utan uppsikt.

Anvand mugghallaren endast med
Nuna TRIV-sittvagn.

For att forhindra ett farligt och instabilt
tillstand ska mugghallaren INTE
belastas med vikt éver 0,5 kg (1 lb).

For att forhindra spill ska mugghallaren
ALDRIG anvandas for att forsla en
behallare utan lock.

Rengo6r ALLTID mugghallaren fore/efter
varje anvandning (se rengdring).

Anvand INTE mugghallaren till heta
drycker.
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> Produktanvandning ! Tabort mugghéllaren innan sittvagnen fills >

ihop.
Information om montering och anvandning P
av sittvagnen finns i bruksanvisningen till Rengaring
sittvagnen.
Innan mugghallaren sétts pa plats behdver du Mugghallaren kan diskas i maskin, i den 6vre
kontrollera att sittvagnens parkeringsbroms &r hyllan, eller tvattas med ljummet vatten och ett
ilagd. milt diskmedel. Skélj och dropptorka eller torka

1 - Mugghallaren ska fastas pa sittvagnens med handduk.

konstladerbeklddda skjuthandtag pa
den plats som ringats in har, ovanfoér
justeringsknappen pa sittvagnens
skjuthandtag.

2 - Mugghallaren sitts pa plats genom att
fasta den hégra sidan av mugghallarens
klamma runt konstladret pa sittvagnens
skjuthandtag.

3 - Rotera vinstra sidan av klamman &ver
skjuthandtaget.

4 - Tryck ihop kldmmans tva delar och lyssna
efter ett “klick”.

Ett klick-ljud innebér att mugghallaren
sitter fast ordentligt.

5 - Ta bort mugghéllaren genom att trycka
isar klammans tva delar (1) och ta bort
mugghallaren fran skjuthandtaget (2).

NUNA och alla associerade logotyper ar varumarken.
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TARKEAA! Yhteystiedot

SAILYTA NAMA leataktisecn littyvisea kysymykelocs
O HJEET TULEVAA .asiakaspalveluosastoomme.
TARVETTA VARTEN: emnababcom

LUE HUOLELLISESTI Yhdysvalloissa:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
Tu otetied ot 1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
. . Inthe EU
Rajoitettu takuu Bright Children's Products GmbH
Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet Barthstr. 4
korkealaatuiset tuotteemme niin, ettd ne voivat 80339 Munich
kasvaa seka lapsesi ettd perheesi kanssa. Germany
Koska seisomme tuotteidemme takana, info@brightchildrensproducts.com
tuotteillamme on rajoitettu takuu, joka alkaa In the UK
ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja Allison Baby UK Ltd,
valmistuspaivamaaraa kasilla, kun otat meihin Venture Point, Towers Business Park
yhteytta. Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ
Katso takuutiedot osoitteesta: info.uk@nunababy.eu
www.nunababy.com/warranty
Kanadassa:
info@nunababy.ca

1-800-667-4111

76 TRIV-sarjan kuppitelineen ohjeet TRIV-sarjan kuppitelineen ohjeet 77



AVAROITUS

Naiden varoitusten, ohjeiden ja tuotteessa
olevien merkintéjen noudattamatta jattaminen
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
hengenmenetykseen.

Lapsen turvallisuus on sinun
vastuullasi. ALA KOSKAAN jata lasta
ilman valvontaa.

Kayta mukitelinetta vain Nuna TRIV
-rattaiden kanssa.

Vaarallisen, epavakaan

tilan valttamiseksi ALA laita
kuppitelineeseen yli 0,5 kg:n (1 lb)
painoa.

Valttaaksesi roiskeet, Ala KOSKAAN

kayta mukitelinetta kannettoman astian
kuljettamiseen.

Pese kuppiteline AINA ennen/jalkeen
jokaisen kayttokerran (ks. Puhdistus).

ALA kayta mukitelinetta kuumille
juomille.

78 TRIV-sarjan kuppitelineen ohjeet

Tuotteen kaytto

Katso lisatietoja lastenvaunujen
kokoonpanosta ja kaytdsta lastenvaunujen
kayttdoppaasta.

Varmista ennen kupin pidikkeen kiinnittamista,
etta lastenvaunujen pysakadintijarru on lukittu.

1 - Kuppiteline on kiinnitettava
keinonahkaiseen rattaiden tyontétankoon
tassa ympyroityyn kohtaan, rattaiden
tyontétangon saatdpainikkeen ylapuolelle.

2 - Kiinnita mukiteline kiinnittamalla
mukitelineen kiinnikkeen oikea puoli
rattaiden tydontétangon keinonahkaan.

3 - K&anni puristimen vasen puoli
tyontétangon paalle.

H

Ty6nna puristimen kaksi osaa yhteen ja
kuuntele "naksahdusta".

Naksahdusaani tarkoittaa, ettda kuppiteline
on kiinnitetty tukevasti.

(§)]

Kun haluat irrottaa kuppipidikkeen, tyénna
puristimen kaksi osaa (1) erilleen ja irrota
kuppipidike tyontotangosta (2).

! Irrota kupin pidike ennen lastenvaunujen
taittamista.

TRIV-sarjan kuppitelineen ohjeet
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Puhdistus

Kupin pidike on konepesunkestava ylaritilalla
tai sen voi pesta haalealla vedelld ja miedolla
astianpesuaineella. Huuhtele ja anna tippua
kuivaksi tai kuivaa pyyhkeella.

NUNA ja kaikki niihin liittyvat logot ovat tavaramerkkeja.
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VIGTIGT!

GEM DISSE
INSTRUKTIONER TIL
SENERE BRUG:

LAS OMHYGGELIGT

Produktoplysninger

Begranset garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de
kan tilpasses til dit barns voksende starrelse.
Da vi star ved vores produkter, er vores udstyr
daekket med en begraenset garanti, der er
tilpasset hver produkt, og som starter den dag
produktet kabes. Du bedes venligst have dit
kabsbevis, modelnummer og fremstillingsdato
klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.nunababy.com/warranty
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Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og
garantien, bedes du venligst kontakte vores
kundeservice.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

| USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

| Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

82 Kopholder til TRIV-serien - Brugsvejledning

AADVARSEL

Manglende overholdelse af disse advarsler,
instruktioner og maerkater kan vaere livsfarligt
eller fore til alvorlige personskader.

Et barns sikkerhed er dit ansvar.
Efterlad ALDRIG dit barn uden opsyn.

Kopholderen ma kun bruges med
klapvognen i Nuna TRIV.

For at undga farlige og ustabile
forhold, ma der IKKE placeres mere
end 0,5 kg pa kopholderen.

For at undga spild, ma kopholderen
ALDRIG bruges til en beholder uden
lag.

Kopholderen skal ALTID vaskes
for/efter hver brug (se afsnittet
“Renggaring”).

Kopholderen ma IKKE bruges til varme
drikke.
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Brug af prOdUktet ! Fjern kopholderen, fer klapvognen foldes

sammen.
For samling og brug af klapvognen, bedes du
se dens brugsvejledning. R
For du saetter kopholderen pa, skal du sgrge Rengﬂrlng
for, at klapvognens parkeringsbremsen er slaet Kopholderen taler opvaskemaskine pa gverste
til. stativ, eller den kan vaskes i lunkent vand og
1 - Kopholderen skal spaedes fast pa mild opvaskemiddel. Skyl, og lad den luftterre,

kunstleederet pa klapvognens handtag, eller ter den af med et viskestykke.

der hvor der er vist en cirkel her, over
klapvognens justeringsknap.

2 - For at seette kopholderen fast, skal du
spaende hgjre side af kopholderklemmen
fast pa kunstleederet pa klapvognens
handtag.

3 - Drej venstre side af klemmen over
handtaget.

4 - Tryk klemmen sammen, indtil du herer et
“klik.”
Nar du herer et klik, er kopholderen sat
ordentligt pa.

5 - For at tage kopholderen af, skal du &bne
klemmen (1) og tage kopholderen af
handtaget (2).

NUNA og alle tilknyttede logoer er varemaerker.
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IMPORTANT!
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI
PENTRU
CONSULTARE
ULTERIOARA:
CITITI CU ATENTIE

Informatii despre produs
Garantie limitata

Produsele noastre de inalta calitate au fost
concepute pentru a putea creste impreuna
cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca avem
incredere in produsele noastre, fiecare dintre
acestea este acoperita de o limitata garantie
limitata specifica, incepand din ziua achizitiei.
Asigurati-va ca aveti la indemana dovada
achizitiei, numarul modelului si data fabricarii
atunci cand ne contactati.
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Pentru informatii referitoare la garantie, va
rugam sa vizitati:
www.nunababy.com/warranty

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service
sau intrebari suplimentare referitoare la

garantie, vd rugam sa contactati departamentul
nostru de asistenta tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

in USA:

infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
In the EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com
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In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

in Canada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente,
instructiuni si etichete de pe produs poate duce
la vatamari grave sau chiar la moarte.

Siguranta copilului este .
responsabilitatea dvs. NICIODATA nu
lasati copilul nesupravegheat.

Folositi suportul de pahar doar cu
caruciorul Nuna TRIV.

Pentru a preveni o conditie periculoasa
si instabila, NU plasati mai mult de 11lb
(0,5 kg) in suportul de pahar.

Pentru a preveni varsarile, NICIODATA
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nu folositi suportul de pahar pentru a
transporta un recipient fara capac.

INTOTDEAUNA spalati suportul de
pahar inainte si dupa fiecare utilizare
(consultati sectiunea Curatare).

NU folositi suportul de pahar pentru
bauturi fierbinti.

Utilizarea produsului

Pentru asamblarea si utilizarea caruciorului, va
rugdam sa consultati manualul de instructiuni al
cdruciorului.

inainte de a atasa suportul de pahar, asigurati-
va ca frana de stationare a caruciorului este
actionata.

1 - Suportul de pahar trebuie fixat pe bara de
impins a caruciorului din material imitatie
de piele, in locatia marcata aici, deasupra
butonului de reglare a barei de impins.

2 - Pentru a fixa suportul de pahar, asigurati
partea dreapta a clemei suportului de
pahar in jurul materialului imitatie de piele
de pe bara de impins a caruciorului.
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3- Rotiti partea stanga a clemei peste bara de
mpins.

4. Apasati cele doua piese ale clemei una spre
cealalta si ascultati un ,,clic”.

Un sunet de ,clic” inseamna ca suportul de
pahar este fixat in siguranta.

5 - Pentru a scoate suportul de pahar,
impingeti cele doua piese ale clemei (1) si
indepartati suportul de pahar de pe bara de
Tmpins (2).

! Scoateti suportul de pahar inainte de a plia
caruciorul.

Curatarea

Suportul de pahar se poate spala in masina de
spdlat vase pe raftul de sus, sau se poate spala
cu apa calduta si un sdpun de vase usor. Clatiti,
apoi uscati prin picurare sau cu un prosop.

NUNA si toate siglele asociate sunt marci comerciale.
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2HMANTIKO!
OYAA=TE AYTEZ
TIZ OAHIEZ A
MEAAONTIKH
XPHXH:
AIABA2TE
[TPOZEKTIKA

MAnpogopieg TTPoIdVTOG [

Meplopiopévn eyyunon

2 xediadoupe Ta UYNAAG TTOIBTNTOG TTPOIOVTA
MOG PE OKOTTO VA UTTOPOUV Va avaTtrTuxBouv
padi pe 1o TTaudi oag Kal TNV OIKOYEVEIG 0aG.
Etreidn Tpoc@époupe UTTOOTHPIEN, T TTPOIOVTA
MOgG KaAUTTTOVTAI OTTO HIO TIPOCAPUOCHEVN
TTEPIOPIOPEVN €EyyUnaon avd TTpoidv, n oTroia
gekiva atmé TNV nuépa ayopdg. MapakaAeioTe
va éxeTe dlaBéaipa TNV amodeign ayopdg,

TOV apIBud POVTEAOU Kal TNV NUEPOUNVia

KOTAOKEUNG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Jadi pag.
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MNa TAnpo@opieg OXETIKA PE TNV gyyunon,
emoKeOeiTe TN d1€0BUvVON:
www.nunababy.com/warranty

Emikoivwvia

MNa Ta avTaANOKTIKG, ETTIOKEUEG 1) TTIPOCOETEG
EPWTACEIG £yYUNONG, ETTIKOIVWVACTE WE TO
TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV POG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

2tnv HMA:
infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

Inthe EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

EL

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu
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Z1ov Kavada:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111

AlNPOEIAONOIHZH

Ze TEPITITWON TTOU eV AKOAOUBNOETE AUTEG
TIG TTPOEISOTTOINCEIG, TIG 0BNYiEg XPioNg Kal
TIG ETIKETEG ETTAVW OTO TIPOIOV, EVOEXETAI VO
TTPOoKUYElI coBapog TPAUMATIONOG R aKOUN
Kal 8dvarog.

H aoedaAeia Tou Taudiou oag gival diknA
oag euBuvn. MHN a@rjvete TTOTE TO
TTaIdi 0ag Xwpig eTTiBAeWn.

-
wl

XPNOIYOTTOIEITE TV TTOTNPOBNRKN HOVO
pe 10 kapoTol Nuna TRIV.

MNa va a1roQUYETE ETTIKIVOUVEG,
aoTaBeig kataotaoelig, MHN
TOTTOOETEITE AVTIKEINEVA BAPOUS AVw
Twv 0,5 KIAWV oTNV TTOTNPOBAKN.

MNa Tnv atrouyn diappowy, unv
xpnoigotroigite MOTE tnv TT0TNPOBAKN
yla TN METAQOPA VOGS DOXEIOU XWPIG
KAAUU Q.
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EL

MANTA va TTAéVETE TNV TTOTNPOBNKN
TTPIV/ETA aTTd KABE Xprion (BA.
KaBapiopadg).

MHN xpnoigoTrolgite TRV TTOTNPOBNAKN
yia TTOAU CeOTA po@ripaTa.

XpRon mpoiovTog
lNa TN ouvapuoAdynon Kai Tn Xprion Tou

KapOoTOIoU, TTOPAKAAOUNE AvaTPEETE OTO
EYXEIPIOIO 0ONYIWV TOU KAPOTOIOU.

Mpiv atrd TNV TTPOCAPTNON TNG TTOTNPOBNKNG,
BeBaiwBeite 611 TO PpPévo oTdBUEUONG TOU
KapoToloU Eival EVEPYOTTOINKEVO.

1 -H motnpoBdrkn TTPéTTel va oTEPEWBET 0TO
depuarivn Tou TIHovIoU TOU KapoTalou OTn
B¢éon tTou emonuaivetal €dw, TTavw aTrd TO
KOUMTTI pUBUIONG TNG pTTdpag wbnaong Tou
KapoTalou.

2 - Ma va OTEPEWOETE TNV TTOTNPOBAKN,
oTEPEWOTE TN O€€IG TTAEUPA TOU OQPIYKTHPA
TNG TTOTNPOOAKNG YUpw aTrd TN depuarTivn
oTn uTdpa wenaong Tou KapoTolou.

3 - NepioTpéyTe TNV apioTePr] TTAEUPE TOU
OQIYKTAPA TTAVW aTTé Th PTTApa Wwenaong.

94 O0dnyieg xpnong motnpoBnikng oeipag TRIV

4 - QBroTE Ta SUO TURUATA TOU OQPIYKTHPA
METAEU TOUG PEXPI VO AKOUCETE évav AXO
“KANIK.”

‘Evag xog KAIK onpaivel 0Tl n TToTnpoBinkn
£XEl ao@aAioel cwoTd.

5 - MNa va agaipéocTe TNV TTOTNPOBIKN,
QTTOUAKPUVETE T BUO TUAUATA TOU
OQIYKTHpa JETAEU TOUg (1) Kal aQaIpEéoTE
TNV TTOTNPOBAKN aTTé TN PTTAPa WONoNg
(2).

! A@aipéaTe TNV TTOTNPOBAKN TTPOTOU
OITTAWOETE TO KAPOTOI

KaBapiopog

H mmotnpoBnikn TTAéVETAI GTO TTAUVTAPIO TTIATWYV
OTNV ETTAVW OXAPA ] YE XAlapO vEPO Kal ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY. =Z€TTAUVETE Kal, OTN
OUVEXEIQ, OTPAYYIOTE 1] OTEYVWOTE YE TTETOETA.

To AoyoTutro NUNA kai OAa Ta OXeTICOPEVD AOYOTUTTA Eival EUTTOPIKG Orjparta.
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ONEMLI!

BU TALIMATLARI
ILERIDE )
BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN:
DIKKATLE OKUYUN

Uriin Bilgisi
Sinirli Garanti

Yiksek kaliteli Griinlerimizi, hem ¢ocugunuzla
hem de ailenizle birlikte blylyecek sekilde
bilincli olarak tasarladik. Uriinim{iziin arkasinda
durdugumuz icin, donanimimiz satin alindigi
glinden itibaren her Urlne ait 6zel sinirli

garanti kapsamindadir. Litfen bizimle iletisime
gegctiginizde satin alma belgesini, model
numarasini ve Uretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri igin liitfen su adrese gidin:
www.nunababy.com/warranty

96 TRIV serisi bardak tutucu talimatlari

iletisim

Yedek parc¢a, servis veya ek garanti ile ilgili

sorulariniz igin litfen mist
birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

ABD’de:
infoUSA@nunababy.com
www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.6

Inthe EU

Bright Children's Products
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

eri hizmetleri

86.2872

GmbH

info@brightchildrensproducts.com

In the UK
Allison Baby UK Ltd,
Venture Point, Towers Bus

iness Park

Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

Kanada’da:
info@nunababy.ca
1-800-667-4111
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AUYARI

Bu uyarilara, talimatlara ve liriiniin lizerindeki
etiketlere uymamak ciddi yaralanma ya da
o6limle sonuglanabilir.

Cocugun guvenligi sizin
sorumlulugunuzdadir. Cocugunuzu
ASLA yalniz birakmayin.

Bardak tutucuyu sadece Nuna TRIV
bebek arabasi ile kullanin.

Tehlikeli, dengesiz bir durumu 6nlemek
icin, bardak tutucuya 0,5 kg (1 lb)
agirliktan fazlasini KOYMAYIN.

Dokilmeleri 6nlemek icin, bardak
tutucuyu ASLA kapaksiz bir bardak ile
kullanmayin.

Bardak tutucuyu her kullanimdan 6nce/
sonra MUTLAKA yikayin (Temizlik
bélimine bakin).

Bardak tutucuyu sicak icecekler igin
KULLANMAYIN.

98 TRIV serisi bardak tutucu talimatlar

Uriin Kullanimi

Bebek arabasinin montaji ve kullanimi icin
litfen bebek arabasi talimat kilavuzuna bakin.

Bardak tutucuyu takmadan 6nce, bebek
arabasinin park freninin etkin oldugundan emin
olun.

1 - Bardak tutucu, bebek arabasi itme cubugu
ayar digmesinin Ustlinde, burada daire
icine alinan konumda deri gortinimla
bebek arabasi itme ¢cubuguna takilmalidir.

2 - Bardak tutucuyu takmak icin, bardak tutucu
kelepgesinin sag tarafini bebek arabasi
itme cubugundaki deri gérinimli kisma
sabitleyin.

3 - Kelepcenin sol tarafini itme ¢cubugunun
Uzerine dogru dénddrin.

4 - Kelepcenin iki parcasini birbirine dogru itin
ve “tik” sesini duyana kadar bastirin.

Tik sesi, bardak tutucunun glvenli bir
sekilde takildigini gosterir.

5 - Bardak tutucuyu cikarmak icin, kelepcenin
iki parcasini (1) ayirin ve bardak tutucuyu
itme cubugundan (2) cikarin.

! Bebek arabasini katlamadan 6nce bardak
tutucuyu cikarin.

TRIV serisi bardak tutucu talimatlarr 99




Temizlik FONTOS!
Bardak tutucu Ust rafta bulasik makinesinde TARTSA M EG

yikanmaya uygundur veya ilik su ve yumusak

bir bulasik detefans e ykanbilr. Durulayi, EZEKET AZ

havioyta kuralayin. UTASlTASOKAT
A JOVOBENl
HASZNALATRA:
FIGYELMESEN
OLVASSA EL

Termékinformacio
Korlatozott jotallas

Kivaldé mindségil termékeinket Ggy terveztik,
hogy egyutt névekedjenek gyermekével és
csaladjaval. Mivel megbizunk a termékeinkben,
a felszerelést személyre szabott korlatozott
garancia védi a vasarlas napjatol kezdve.
Kérjlk, tartsa elérhetd helyen a vasarlasi
bizonylatot, a modellszamot és a gyartasi

NUNA ve ilgil tim logolar ticari markalardir. datumot, amikor felveszi veliink a kapcsolatot.
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Garancialis informaciokért latogasson el ide: Kanadaban: info@nunababy.ca
www.nunababy.com/warranty 1-800-667-4111

AFIGYELEM

Kapcsolat

Cserealkatrészekért, szervizért vagy tovabbi

garanciara vonatkozo kérdésekért kérjik, A terméken talalhato figyelmeztetések,

vegye fel a kapcsolatot a vevSszolgalat utasitasok és cimkék be nem tartasa silyos
szervizrészlegével. sériilést vagy halalt okozhat.
info@nunababy.com A gyermek biztonsaga az On
www.nunababy.com feleléssége. SOHA ne hagyija felligyelet
Az Egyesiilt Allamokban: nélkdl a gyermeket.
infoUSA@nunababy.com Az italtartot csak Nuna TRIV sorozat

www.nunababy.com

1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872 babakocsival hasznalja.

In the EU A veszélyes, instabil allapot elkertlése
Bright Children's Products GmbH érdekében NE helyezzen 1 fontnal (0,5
Barthstr. 4 kg-nal) nagyobb sulyt az italtartéba.
80339 Munich

A kiomlések elkerlilése érdekében

G P . . .
, ‘f*rmi”,y _— . SOHA NE hasznalja az italtartot tetd
info@brightchildrensproducts.com nélkiili edény szallitasahoz.

In the UK . .
Allison Baby UK Ltd, MINDIG, minden hasznalat el6tt/utan
Venture Point, Towers Business Park mossa el az italtartot (léSd: TiSZtitéS).
Rugeley, Staffordshire, WS151UZ NE hasznalja az italtartét forrd
info.uk@nunababy.eu italokhoz.
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A termék hasznélata ! A babakocsi 6sszecsukasa elStt vegye ki a

pohartartot.
A babakocsi 6sszeszerelésével és hasznalataval
kapcsolatban kérjlik, olvassa el a babakocsi H ‘45
hasznalati Gtmutatoéjat. TISZtItaS
A pohartarté rogzitése elstt gydz3djon meg A pohartarté6 mosogatdégépben moshatoé a felsé
arrol, hogy a babakocsi régzitéféke be van allvanyon, vagy mosogassa el langyos vizzel
kapcsolva. és enyhe mosogatoszerrel. Oblitse le, majd
1 - A pohartartot a miibér boritasi babakocsi- csepegtesse vagy torélje szarazra.

tolokarhoz kell csatlakoztatni a bekarikazott
helyen, a babakocsi tolokar-allitd gombja
felett.

2 - A pohartarté csatlakoztatasahoz régzitse
a pohartart6 bilincsének jobb oldalat a
babakocsi tolokarjan lévé miibor koré.

3 - Forgassa el a bilincs bal oldalat a tolékar
folé.

4 - Nyomja 8ssze a bilincs két darabjat, és
figyeljen a kattanasra.

A kattané hang azt jelenti, hogy a
pohartarté biztonsagosan régzitve van.

5 - A pohartarté eltavolitasahoz nyomja szét

a bilincs két darabjat (1), majd vegye le a
pohartartét a toldkarrol (2).

NUNA és minden hozzatartozo logé védjegy.
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3a NOKyrnka, HoMepa Ha MmoAerna 1 gatarta Ha

BA)KH 0 ! MPOU3BOACTEO.

3AlMNA3ETE TE3U nocererer I POBHEHIR MOT

M H CT PyKu M M ﬁvovvl;/:::::laby.comlwarranty

3A E-bnE I'L'IM 3a pesepBHM YacTn, obcnyxBaHe nnm

C n PAB KM . OOMBbIHUTENHM BbMPOCU OTHOCHO rapaHuuaTa,
MOMsi, CBbPXETe Ce C Halms oThen 3a

nPOLIETETE 0BCcnyXBaHe Ha KIMUEHTW.
BHMMATEHHO afgﬁgﬁ@nunababy.com

M www.nunababy.com
HcdpoopmaLma 1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872
3a NpoAyKTa In the EU

Bright Children's Products GmbH
OrpaHquHa rapaHuus Barthstr. 4
lMpoekTupame LerneHaco4eHo HawnTe 80339 Munich
BMCOKOKa4YeCTBEHM NPOAYKTU, Taka Ye aa Germany
pacTat kakTo ¢ Balueto feTe, Taka 1 cbeC info@brightchildrensproducts.com
cemMencTBoTo Bu. 3actaBame 3ap npogykTa cu In the UK
1 000opyaBaHETO Ce NOKPMBA OT OrpaHM4eHa Allison Baby UK Ltd
rapaHuns sa BCEKU NMpOAYKT, KOATO sanotsa Venture Point, Towers Business Park
a BaXu OT gaTara Ha nokynka. Korato ce Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

CBbp3BaTe C Hac, NoAroTBeTe AoKa3aTeNncTBo .
info.uk@nunababy.eu
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ATNPEOYNPEXOEHUE

HecnasBaHeTo Ha Te3u npenynpexaeHus,
MHCTPYKLMM U €TUKETU Ha NPoAYyKTa MOXe
0a goBefe OO0 CepPUO3HO HapaHsAABaHe unu
CMBpT.

BesonacHocTTa Ha geteTo e Bawa
otroBopHocT. HUKOI'A He ocTaBsanTe
aerteto cun 6e3 Hag3op.

[bpxayubT 3a yalla ga ce 1M3nonsea c
konuyka Nuna TRIV.

3a fga npegoTtepaTuTe onacHo

N HecTabuHo CbCTOsAAHME,
HEnoctassante noseye ot 1 1b (0,5 kg)
BbpXY AbpKaya 3a Yalua.

3a ga npegoTtepaTuTe pasnueaHe,
HUKOT'A He n3nonseanTe abpxada
3a Yalua 3a npeHacsiHe Ha cbaoBe 6e3
Kanak.

BUHAI'U nammnsante abpxkaya 3a
Yawla npegu/cnep Bcsika ynotpeba
(BmxTe “TMouncrteaHe”).

108 WHcTpykumm 3a aobpxay 3a Yawa cepus TRIV

HE vsnonssanTe Abprkaya 3a yalua 3a
ropeLim HanuTKu.

NpeoHasHa4vyeHue

3a nHdopMaumnsa OTHOCHO MOHTaXxa U
ynotpebara Ha konuykata, Mornsi, 0GbpHeTe ce
KbM MHCTPYKUMWTE Ha Konmukara.

Mpeon ga npukpenuTe Abpxaya 3a 4awa,
yBepeTe ce, Ye crmpadkaTta Ha Konu4ykata e
3agencTBaHa.

1.

4.

[ObpxaubT 3a Yawa TpsidBa ga e
NpUKpeneH KbM KoXeHaTta OPbXXKa Ha
Konm4ykaTa Ha MSICTOTO, 03Ha4YeHo C
Kpbr TYK, Hag OyToHa 3a perynvpaHe Ha
OpbXkKaTa.

3a Oa npukpenuTe abpkada 3a yawa,
3aKkpeneTe AsicHaTa CTpaHa Ha Lunkarta
Ha Abp)Kaya 3a yalla OKOJo KoxeHaTta
JApbKKa Ha KonuyKkara.

3aBbpTeTe NsiBaTa CTpaHa Ha LwunkaTa
Hag OpbXkaTa.

HatucHeTte gBeTe YacTu Ha ckobaTta
3aefHo U ce ocnyluanTe 3a “WwpakBaHe”.

LLipakBaHeTo 03Ha4aBa, Ye AbpXaybT 3a
yalua e HafeXaHo MpUKpereH.

MHCTpykumn 3a gbpxay 3a yawa cepus TRIV 109



5 - 3a pa otcTpaHnTe abpxada 3a Yawa,
pasganeyeTe ABETE YacTy Ha wunkaTa.
(1) v oTcTpaHeTe obpkaya 3a Yala oT
apbxkkara (2).

OTcTpaHeTe Abpxxaya 3a Yalla npeauv ga
CrbHeTe Konnykara.

NMouncrtBaHe

,D,'bp)Ka‘-I'bT 3a Yalla Moxe ga ce no4vnuctea

B MUdArnHa MallnHa Ha ropHu4a pacpT mnn noa
Cce n3aMune C xnaaka soga n MekK npenapart 3a
MUeHe Ha cboBe. M3nnakHeTe, ocTaBeTe Aa
ce oTuean nnm noacylwerte C XxaBnmeHa Kbpna.

NUNA v BCU4KM CBbP3aHM ora ca TbProBCKU MapKu.
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www.nunababy.com
1.855.NUNA.USA (1.855.686.2872

In the EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ
info.uk@nunababy.eudis gl
info@nunababy.ca

1-800-667-4111
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Nuna Baby Essentials, Inc.
70 Thousand Oaks Blvd. | Morgantown, PA 19543
1.855.NUNA.USA | nunababy.com

Nuna Canada
2520 AV Marie-Curie | St-Laurent, QC, H4S 1N1
1-800-667-4111| www.nunababy.ca
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